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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الر، این آیات کتاب استوار و حکمت آمیز است!

مِ‌ >1< کِ�ي حَ
ْ

ا�بِ ال َ کِ�ت
ْ
ا�تُ ال �يَ

آ
کَ �

ْ
ل الر �تِ
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آیا برای مردم، موجب شگفتی بود که به مردی از آنها وحی فرستادیم که مردم را )از 
عواقب کفر و گناه( بترسان، و به کسانی که ایمان آورده‌اند بشارت ده که برای آنها، 
سابقه نیک )و پاداشهای مسلّم( نزد پروردگارشان است؟! )امّا( کافران گفتند: »این 

مرد، ساحر آشکاری است!«

�نْ 
أَ
هُمْ � لٍ مِ�نْ ى رَ�جُ

َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
�نْ �

أَ
� 

ً
ا �ب اسِ عَ�جَ

َ  کَا�نَ لِل�نّ
أَ
�

 ٍ دَمَ صِدْ�ق
هُمْ �قَ

َ
 ل

�نَّ
أَ
وا � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
رِ ال ِ

ّ َ�ش اسَ وَ �ب
َ رِ ال�نّ ِ ذ�

�نْ
أَ
�

>2< ‌
�نٌ �ي سَاحِرٌ مُ�بِ

َ
ا ل

 هٰذ�َ
�نَّ  �إِ

رُو�نَ کَا�فِ
ْ
الَ ال

َ هِمْ �ق ِ
ّ دَ رَ�ب عِ�نْ
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پروردگار شما، خداوندی است که آسمانها و زمین را در شش روز ] شش دوران‌[ آفرید؛ 
سپس بر تخت )قدرت( قرار گرفت، و به تدبیر کار )جهان( پرداخت؛ 

ݥ  �ي ݭݭِ
 �ف

رْ�ضَ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ ِ �ذ

َّ
هُ ال

َ
مُ اللّ

ُ
ک َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ

مْرَ
أَ
�

ْ
رُ ال ِ

ّ دَ�ب عَرْ�شِ �يُ
ْ
ى ال

َ
وَى عَل مَّ اسْ�تَ

ُ امٍ �ث َ �يّ
أَ
�ةِ �

سِ�تَّ
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هیچ شفاعت کننده‌ای، جز با اذن او نیست؛ این است خداوند، پروردگار شما! پس او را 
پرستش کنید! آیا متذکّر نمی‌شوید؟!

کُݠمْ  ُّ هُ رَ�ب
َ
مُ اللّ

ُ
لِک

هِ �ذٰ �نِ
�ذْ عْدِ �إِ َ  مِ�نْ �ب

َّ
لا عٍ �إِ �ي �فِ

َ مَا مِ�نْ �ش

>3< ‌ رُو�نَ
َ

کّ
ذ�َ لاَ �تَ

 �فَ
أَ
دُوهُ � اعْ�بُ

َ �ف
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ی فرموده؛ او آفرینش را آغاز 
ّ

بازگشت همه شما بسوی اوست! خداوند وعده حق
می‌کند، سپس آن را بازمی‌گرداند، تا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام 

داده‌اند، بعدالت جزا دهد؛

مَّ 
ُ �قَ �ث

ْ
ل

ݩَ خ�ݧ
ْ

 ال
أݩُ
دَ� ْ �بݧ َ هُ �ي

�نَّ  �إِ
ً
ا هِ حَ�قّ

َ
 وَعْدَ اللّ

ً
عا مِ�ي َ عُکُݠمْ ج� هِ مَرْج�ِ �يْ

َ
ل �إِ

سْطِ  �قِ
ْ
ال الِحَا�تِ �بِ

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
َ ال

�ي ِ ز�
�جْ دُهُ لِ�يَ عِ�ي ُ �ي
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و برای کسانی که کافر شدند، نوشیدنی از مایع سوزان است؛ و عذابی دردناک، بخاطر 
آنکه کفر می‌ورزیدند!

مٌ  لِ�ي
أَ
ا�بٌ �

مٍ وَ عَذ�َ رَا�بٌ مِ�نْ حَمِ�ي
َ هُمْ �ش

َ
رُوا ل

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

>4<
رُو�نَ

�فُ کݠݨݨْ وا �يَ
مَا کَا�نُ �بِ
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او کسی است که خورشید را روشنایی، و ماه را نور قرار داد؛ و برای آن منزلگاه‌هایی 
مقدّر کرد، تا عدد سالها و حساب )کارها( را بدانید؛ خداوند این را جز بحق نیافریده؛ او 

آیات )خود را( برای گروهی که اهل دانشند، شرح می‌دهد!

رَهُ 
َ

دّ
 وَ �قَ

ً
ورا

مَرَ �نُ �قَ
ْ
اءً وَ ال َ �ي مْسَ ض�ِ

َّ عَلَ ال�ش َ �ي ج� ِ �ذ
َّ
هُوَ ال

هُ 
َ
�قَ اللّ

َ
ل سَا�بَ مَا �خَ حِ

ْ
�نَ وَ ال �ي �نِ مُوا عَدَدَ السِّ

َ
عْل لَ لِ�تَ ِ از� َ مَ�ن

>5< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�قَ �يَ

ݨݖ
ا

ْ
لُ ال صِّ

�فَ ُ ِ �ي
�قّ حَ

ْ
ال  �بِ

ݦݦݦَّ
لا لِکَ �إِ

�ذٰ
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مسلّماً در آمد و شد شب و روز، و آنچه خداوند در آسمانها و زمین آفریده، آیات )و 
نشانه‌هایی( است برای گروهی که پرهیزگارند )و حقایق را می‌بینند(.

�ي  ݭݭِ
هُ �ف

َ
�قَ اللّ

َ
ل هَارِ وَ مَا �خَ

لِ وَ ال�نَّ �يْ
َّ
ِ الل لاَ�ف �تِ

�ي اخ�ْ ݭݭِ
 �ف

�نَّ �إِ
>6< ‌ ‌ و�نَ �قُ

�تَّ َ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�قَ �يَ
ݨݖ
ا

َ
رْ�ضِ ل

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال السَّ
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آنها که ایمان به ملاقات ما )و روز رستاخیز( ندارند، و به زندگی دنیا خشنود شدند و بر 
آن تکیه کردند، و آنها که از آیات ما غافلند،

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

ال وا �بِ
ا وَ رَض�ُ

َ اءَ�ن َ و�نَ لِ�ق ُ رْج� َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ
>7< ‌ ‌ و�نَ

ُ
ل ا�فِ

ا غ�َ َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
�نَ هُمْ عَ�نْ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا وَ ال وا �بِ

ُّ ݧ �نݧ
أَ
اطْمَ�
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)همه( آنها جایگاهشان آتش است، بخاطر کارهایی که انجام می‌دادند!

>8<  ‌ و�نَ سِ�بُ
ْ

ک وا �يَ
مَا کَا�نُ ارُ �بِ

َ وَاهُمُ ال�نّ
أْ
کَ مَ� ولٰ�ئِ

أُ
�
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)ولی( کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، پروردگارشان آنها را در 
پرتو ایمانشان هدایت می‌کند؛ از زیر )قصرهای( آنها در باغهای بهشت، نهرها جاری 

است.

مْ  ُ هݧ
ُّ هِمْ رَ�ب هْدِ�ي َ الِحَا�تِ �ي

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ
مِ‌   عِ�ي

ا�تِ ال�نَّ
َ �نّ َ �ي ج� ݭݭِ

هَارُ �ف
ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هِمُ ال ِ �ت

حْ
رِ�ي مِ�نْ �تَ ْ

ج�
هِمْ �تَ مَا�نِ �ي �إِ �بݭِ

>9<
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گفتار )و دعای( آنها در بهشت این است که: »خداوندا، منزهی تو!« و تحیّت آنها در 
آنجا: سلام؛ و آخرین سخنشان این است که: »حمد، مخصوص پروردگار عالمیان 

است!«

هَا سَلاَمٌ  �ي هُمْ �فِ �تُ �يَّ حِ
هُمَّ وَ �تَ

َّ
کَ الل

حَا�نَ هَا سُ�بْ �ي دَعْوَاهُمْ �فِ

>10<  ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ ال

هِ رَ�بّ
َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
�نِ ال

أَ
رُ دَعْوَاهُمْ � خ�ِ

آ
وَ �
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اگر همان گونه که مردم در به دست آوردن »خوبی« ها عجله دارند، خداوند در 
مجازاتشان شتاب می‌کرد، )بزودی( عمرشان به پایان می‌رسید )و همگی نابود 

می‌شدند(؛ ولی کسانی را که ایمان به لقای ما ندارند، به حال خود رها می‌کنیم تا در 
طغیانشان سرگردان شوند!

رِ  �يْ
َ خ�ݧ
ْ

ال هُمْ �بِ
َ
ال عْج�َ رَّ اسْ�تِ

َّ اسِ ال�ش
َ هُ لِل�نّ

َ
لُ اللّ ِ

عَج�ّ ُ وْ �ي
َ
وَ ل

�ي  ݭݭِ
ا �ف

َ اءَ�ن َ و�نَ لِ�ق ُ رْج� َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
رُ ال

ذ�َ �نَ
هُمْ �فَ

ُ
ل �جَ

أَ
هِمْ � �يْ

َ
ل َ �إِ �ي �ضِ �قُ

َ
ل

>11<   ‌ عْمَهُو�نَ َ هِمْ �ي ا�نِ َ �ي
طُغ�ْ
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هنگامی که به انسان زیان )و ناراحتی( رسد، ما را )در هر حال:( در حالی که به پهلو 
خوابیده، یا نشسته، یا ایستاده است، می‌خواند؛ امّا هنگامی که ناراحتی را از او 

برطرف ساختیم، چنان می‌رود که گویی هرگز ما را برای حل مشکلی که به او رسیده 
بود، نخوانده است! این گونه برای اسرافکاران، اعمالشان زینت داده شده است )که 

زشتی این عمل را درک نمی‌کنند(!

 
ً
ما ا�ئِ

َ وْ �ق
أَ
� 

ً
اعِدا

َ وْ �ق
أَ
هِ � �بِ

�نْ َ
ا لِج�

َ رُّ دَعَا�ن
سَا�نَ الض�ُّ

�نْ �إِ
ْ
ا مَسَّ ال

�ذَ وَ �إِ
هُ  رٍّ مَسَّ

ى ض�ُ
َ
ل ا �إِ

َ دْعُ�ن مْ �يَ
َ
�نْ ل

أَ
هُ مَرَّ کَ� رَّ

هُ ض�ُ ا عَ�نْ َ �ن
�فْ

َ ا کَ�ش مَّ
َ
ل

�فَ
و�نَ  >12<

ُ
عْمَل َ وا �ي

�نَ مَا کَا�نُ �ي مُسْرِ�فِ
ْ
�نَ لِل ِ

ّ �ي لِکَ ز�ُ
ذ�ٰ

َ
ک
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ما امّتهای پیش از شما را، هنگامی که ظلم کردند، هلاک نمودیم؛ در حالی که 
پیامبرانشان دلایل روشن برای آنها آوردند، ولی آنها ایمان نیاوردند؛ این‌گونه گروه 

مجرمان را کیفر می‌دهیم!

مُوا وَ 
َ
ل

ا ظ�َ مَّ
َ
لِکُݠمْ ل �بْ

رُو�نَ مِ�نْ �قَ �قُ
ْ
ا ال َ �ن

ْ
ک

َ
هْل

أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

وا  مِ�نُ ؤ�ْ وا لِ�يُ
ا�تِ وَ مَا کَا�نُ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
اءَ�تْهُمْ رُسُل َ �ج

>13<  ‌ �نَ رِمِ�ي مُ�جْ
ْ
وْمَ ال �قَ

ْ
�ي ال ِ ز�

ْ
ج�
لِکَ �نَ

کَݠذ�ٰ
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سپس شما را جانشینان آنها در روی زمین -پس از ایشان- قرار دادیم؛ تا ببینیم شما 
چگونه عمل می‌کنید!

عْدِهِمْ  َ �ضِ مِ�نْ �ب ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ف
�فَ لاَ�ئِ اکُمْ �خَ َ �ن

ْ
عَل َ مَّ ج�

ُ �ث

>14<  ‌
و�نَ

ُ
عْمَل  �تَ

�فَ رَ کَ�يْ
�ظُ �نْ لِ�نَ
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و هنگامی که آیات روشن ما بر آنها خوانده می‌شود، کسانی که ایمان به لقای ما 
)و روز رستاخیز( ندارند می‌گویند: »قرآنی غیر از این بیاور، یا آن را تبدیل کن! )و آیات 

نکوهش بتها را بردار(« 

و�نَ  ُ رْج� َ  �ي
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ ا�تٍ �ق َ �ن ِ
�يّ َ ا �ب َ �ن ا�تُ َ �ي

آ
هِمْ � �يْ

َ
ى عَل

َ
ل �تْ ا �تُ

�ذَ وَ �إِ

ه
ْ
ل دِّ وْ �بَ

أَ
ا �

رِ هٰذ�َ �يْ
�نٍ غ�َ

آ
رْ� �قُ ِ �بِ �ت

ا ا�ئْ
َ اءَ�ن َ لِ�ق
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بگو: »من حق ندارم که از پیش خود آن را تغییر دهم؛ فقط از چیزی که بر من وحی 
می‌شود، پیروی می‌کنم! من اگر پروردگارم را نافرمانی کنم، از مجازات روز بزرگ 

)قیامت( می‌ترسم!«

عُ  �بݬِ
�تَّ
أَ
�نْ � سِ�ي �إِ

�فْ
اءِ �نَ َ �ق

ْ
ل هُ مِ�نْ �تِ

َ
ل دِّ �بَ

أُ
�نْ �

أَ
�ي �  لݭݭِ

و�نُ
ُ

ک لْ مَا �يَ
�قُ

وْمٍ  َ ا�بَ �ي
�ي عَذ�َ ِ

ّ
�تُ رَ�ب �نْ عَصَ�يْ  �إِ

ا�فُ َ �خ
أَ
�ي � ِ

�نّ  �إِ
َّ �ي
َ
ل وحَى �إِ ُ  مَا �ي

ݦݦݦݦَّ
لا �إِ

مٍ‌ >15< �ي ِ عَ�ظ



حه 210 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاهتان  بگو: »اگر خدا می‌خواست، من این آیات را بر شما نمی‌خواندم؛ و خداوند از آن آ
نمی‌کرد؛ چه اینکه مدّتها پیش از این، در میان شما زندگی نمودم؛ )و هرگز آیه‌ای 

نیاوردم؛( آیا نمی‌فهمید؟!«

دْ  �قَ
هِ �فَ دْرَاکُمْ �بِ

أَ
� 

َ
مْ وَ لا

ُ
ک �يْ

َ
هُ عَل وْ�تُ

َ
ل هُ مَا �تَ

َ
اءَ اللّ

َ وْ �ش
َ
لْ ل

�قُ

>16< ‌ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ لاَ �تَ

 �فَ
أَ
لِهِ � �بْ

 مِ�نْ �قَ
ً
کُݠمْ عُمُرا �ي �تُ �فِ

ْ �ث �بِ
َ
ل
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غ می‌بندد، یا آیات او را تکذیب  چه کسی ستمکارتر است از آن کس که بر خدا درو
می‌کند؟! مسلماً مجرمان رستگار نخواهند شد!

�بَ 
وْ کَذ�َّ

أَ
� 

ً
ا �ب ِ هِ کَذ�

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�نِ ا�فْ مُ مِمَّ
َ
ل

ظ�ْ
أَ
مَ�نْ �

�فَ

>17< ‌
رِمُو�نَ مُ�جْ

ْ
لِحُ ال

�فْ ُ  �ي
َ
هُ لا

�نَّ هِ �إِ ا�تِ َ �ي
آ
� �بِ
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آنها غیر از خدا، چیزهایی را می‌پرستند که نه به آنان زیان می‌رساند، و نه سودی 
می‌بخشد؛ و می‌گویند: »اینها شفیعان ما نزد خدا هستند!« 

عُهُمْ وَ 
�فَ �نْ َ  �ي

َ
هُمْ وَ لا رُّ

ض�ُ  �يَ
َ
هِ مَا لا

َ
دُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ عْ�بُ َ وَ �ي

هِ
َ
دَ اللّ ا عِ�نْ

َ �ن عَاؤ�ُ
�فَ

ُ ءِ �ش
َ
لا و�نَ هٰؤ�ُ

ُ
ول �قُ َ �ي
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بگو: »آیا خدا را به چیزی خبر می‌دهید که در آسمانها و زمین سراغ ندارد؟!« منزه است 
او، و برتر است از آن همتایانی که قرار می‌دهند!

�ي  ِ
 �ف

َ
مَاوَا�تِ وَ لا �ي السَّ ݭݭِ

مُ �ف
َ
عْل َ  �ي

َ
مَا لا هَ �بِ

َ
و�نَ اللّ �ئُ ِ

�بّ
�نَ  �تُ

أَ
لْ �

�قُ
>18<

و�نَ
ُ

رِک
ْ ُ�ش ا �ي

ى عَمَّ
َ
عَال هُ وَ �تَ

حَا�نَ رْ�ضِ سُ�بْ
أَ
�

ْ
ال
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)در آغاز( همه مردم امّت واحدی بودند؛ سپس اختلاف کردند؛ و اگر فرمانی از طرف 
پروردگارت )درباره عدم مجازات سریع آنان( از قبل صادر نشده بود، در میان آنها در 

آنچه اختلاف داشتند داوری می‌شد )و سپس همگی به مجازات می‌رسیدند(.

 
َ
وْ لا

َ
وا وَ ل

�فُ
َ
ل �تَ اخ�ْ

َ �ةً وَاحِدَة�ً �ف مَّ
أُ
� 

ݦݦݦَّ
لا اسُ �إِ

َ وَ مَا کَا�نَ ال�نّ
هِ  �ي مَا �فِ �ي هُمْ �فِ �نَ �يْ َ َ �ب �ي �ضِ �قُ

َ
کَݠ ل ِ

�تْ مِ�نْ رَ�بّ �قَ کَلِمَ�ةٌ سَ�بَ
>19< ‌ و�نَ

لِ�فُ �تَ
خ�ْ َ

�ي
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می‌گویند: »چرا معجزه‌ای از پروردگارش بر او نازل نمی‌شود؟!« بگو: »غیب )و 
معجزات( تنها برای خدا )و به فرمان او( است! شما در انتظار باشید، من هم با شما 

در انتظارم! )شما در انتظار معجزات بهانه‌جویانه باشید، و من هم در انتظار مجازات 
شما!(«

�بُ  �يْ
غ�َ

ْ
مَا ال

�نَّ لْ �إِ
�قُ

هِ �فَ ِ
�ةٌ مِ�نْ رَ�بّ �يَ

آ
هِ � �يْ

َ
لَ عَل ِ ز�

�نْ
أُ
� 

َ
وْ لا

َ
و�نَ ل

ُ
ول �قُ َ وَ �ي

>20< ‌ ‌ �نَ رِ�ي ِ �ظ �تَ مُ�نْ
ْ
�ي مَعَکُݠمْ مِ�نَ ال ݭِ

�نّ رُوا �إِ ِ �ظ �تَ
ا�نْ

َ هِ �ف
َ
لِلّ
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هنگامی که به مردم، پس از ناراحتی که به آنها رسیده است، رحمتی بچشانیم، در 
آیات ما نیرنگ می‌کنند )، و برای آن نعمت و رحمت توجیهات ناروا می‌کنند(؛ بگو: 

»خداوند سریعتر از شما مکر ] چاره‌جویی‌[ می‌کند؛ و رسولان ] فرشتگان[ ما، آنچه 
نیرنگ می‌کنید )و نقشه می‌کشید(، می‌نویسند!«

ا 
�ذَ هُمْ �إِ �تْ اءَ مَسَّ رَّ

عْدِ ض�َ َ �ةً مِ�نْ �ب َ مݧ اسَ رَحݦْ
َ ا ال�نّ َ �ن

�قْ
�ذَ
أَ
ا �

�ذَ وَ �إِ
ا  َ �ن

َ
 رُسُل

�نَّ  �إِ
ً
را سْرَعُ مَکݠݨْ

أَ
هُ �

َ
لِ اللّ

ا �قُ َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
�ي � ݭݭِ

رٌ �ف
ْ

هُمْ مَک
َ
ل

>21< ‌ ‌ رُو�نَ
ُ

مْک و�نَ مَا �تَ �بُ �تُ کݠݨْ �يَ
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او کسی است که شما را در خشکی و دریا سیر می‌دهد؛ زمانی که در کشتی 
قرارمی‌گیرید، و بادهای موافق آنان را )بسوی مقصد( حرکت میدهد و خوشحال 

می‌شوند، 

مْ  �تُ ا کُ�نْ
�ذَ ى �إِ

حْرِ حَ�تَّ �بَ
ْ
رِّ وَ ال

�بَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

مْ �ف رُکݠݨُ ِ
ُسَ�يّ �ي �ي ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

هَا  رِحُوا �بِ
�ةٍ وَ �فَ �بَ ِ

حٍ طَ�يّ رِ�ي هِمْ �بِ �نَ �بِ ْ رَ�ي َ کِ وَ ج�
ْ
ل

�فُ
ْ
�ي ال ݭݭِ

�ف
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ناگهان طوفان شدیدی می‌وزد؛ و امواج از هر سو به سراغ آنها می‌آید؛ و گمان می‌کنند 
هلاک خواهند شد؛ در آن هنگام، خدا را از روی اخلاص می‌خوانند که: »اگر ما را از این 

گرفتاری نجات دهی، حتماً از سپاسگزاران خواهیم بود!«

ا�نٍ 
َ
ُ مِ�نْ کُلِّ مَک مَوْ�ج

ْ
اءَهُمُ ال َ

 وَ �ج
حٌ عَاصِ�فٌ هَا رِ�ي

اءَ�تْ َ
�ج

�نَ  �ي هُ الدِّ
َ
�نَ ل لِصِ�ي هَ مُخ�ْ

َ
هِمْ دَعَوُا اللّ طَ �بِ حِ�ي

أُ
مْ � ُ هݧ

�نَّ
أَ
وا �

�نُّ
وَ ظ�َ

�نَ ‌>22< اکِرِ�ي
َ ّ �نَّ مِ�نَ ال�ش

و�نَ
ُ

ک �نَ
َ
هِ ل ِ ا مِ�نْ هٰذ� َ �ن �تَ �يْ

َ
ج�
�نْ

أَ
�نْ � �ئِ

َ
ل
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امّا هنگامی که خدا آنها را رهایی بخشید، )باز( به ناحق، در زمین ستم میکنند. ای 
مردم! ستمهای شما، به زیان خود شماست! 

ا  َ ِ �ي
�قّ حَ

ْ
رِ ال �يْ

غ�َ رْ�ضِ �بِ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

و�نَ �ف غ�ُ �بْ َ ا هُمْ �ي
�ذَ َاهُمْ �إِ

ج�
�نْ

أَ
ا � مَّ

َ
ل

�فَ

مْ
ُ

سِک
�فُ
�نْ
أَ
ى �

َ
مْ عَل

ُ
ک �يُ

غ�ْ َ مَا �ب
�نَّ اسُ �إِ

َ هَا ال�نّ ُّ �ي
أَ
�
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از زندگی دنیا بهره )میبرید(، سپس بازگشت شما بسوی ماست؛ و ما، شما را به آنچه 
عمل میکردید، خبر میدهیم!

مَا  مْ �بِ
ُ

ک �ئُ ِ
�بّ
�نَ �نُ

مْ �فَ
ُ

عُک ا مَرْج�ِ َ �ن �يْ
َ
ل  �إِ

مَّ
ُ ا �ث َ �ي

�نْ
ُ

اة�ِ الدّ َ �ي
حَ
ْ

اعَ ال َ مَ�ت

>23<‌‌ و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ �نْ

ُ
ک
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مثل زندگی دنیا، همانند آبی است که از آسمان نازل کرده‌ایم؛ که در پی آن، گیاهان 
)گوناگون( زمین -که مردم و چهارپایان از آن می‌خورند- می‌روید؛ 

مَاءِ  اهُ مِ�نَ السَّ َ �ن
ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
ا کَمَاءٍ � َ �ي

�نْ
ُ

اة�ِ الدّ َ �ي
حَ
ْ

لُ ال َ مَا مَ�ث
�نَّ �إِ

عَامُ
�نْ
أَ
�

ْ
اسُ وَ ال

َ کُلُ ال�نّ
أْ
� َ ا �ي رْ�ضِ مِمَّ

أَ
�

ْ
ا�تُ ال �بَ

هِ �نَ طَ �بِ
َ
ل �تَ اخ�ْ

َ �ف
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 تا زمانی که زمین، زیبایی خود را یافته و آراسته می‌گردد، و اهل آن مطمئن می‌شوند 
که می‌توانند از آن بهره‌مند گردند،

هَا 
ُ
هْل

أَ
�نَّ �

�تْ وَ ظ�َ �نَ َّ �ي
هَا وَ از�َّ

رُ�فَ خ�ْ  ز�ُ
رْ�ضُ

أَ
�

ْ
�تِ ال

ذ�َ �خَ
أَ
ا �

�ذَ ى �إِ
حَ�تَّ

ً
هَارا

وْ �نَ
أَ
لاً � �يْ

َ
ا ل

َ مْرُ�ن
أَ
اهَا � َ �ت

أَ
هَا � �يْ

َ
ادِرُو�نَ عَل

َ مْ �ق ُ هݧ
�نَّ
أَ
�



حه 211 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)ناگهان( فرمان ما، شب‌هنگام یا در روز، )برای نابودی آن( فرامی‌رسد؛ )سرما یا 
صاعقه‌ای را بر آن مسلّط می‌سازیم؛( و آنچنان آن را درو می‌کنیم که گویی دیروز هرگز 

)چنین کشتزاری( نبوده است! این گونه، آیات خود را برای گروهی که می‌اندیشند، 
شرح می‌دهیم!

لِکَ 
مْسِ کَذ�ٰ

أَ
�

ْ
ال �نَ �بِ غ�ْ مْ �تَ

َ
�نْ ل

أَ
 کَ�

ً
دا اهَا حَصِ�ي َ �ن

ْ
عَل َ

ج�
فَ

�

>24<‌ رُو�نَ
َ

کّݠ
�فَ �تَ َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�قَ �يَ

ݨݖ
ا

ْ
لُ ال صِّ

�فَ
�نُ
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و خداوند به سرای صلح و سلامت دعوت می‌کند؛ و هر کس را بخواهد )و شایسته و 
لایق ببیند(، به راه راست هدایت می‌نماید.

ى 
َ
ل اءُ �إِ

َ َ�ش هْدِ�ي مَ�نْ �ي َ لاَمِ وَ �ي ى دَارِ السَّ
َ
ل دْعُو  �إِ هُ �يَ

َ
وَ اللّ

مٍ‌ ‌>25< �ي �قِ صِرَاطٍ مُسْ�تَ



حه 212 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

کسانی که نیکی کردند، پاداش نیک و افزون بر آن دارند؛ و تاریکی و ذلّت، چهره‌هایشان 
را نمی‌پوشاند؛ آنها اهل بهشتند، و جاودانه در آن خواهند ماند.

وهَهُمْ  ُ رْهَ�قُ وُج� َ  �ي
َ
ادَة�ٌ وَ لا َ �ي ِ سْ�نَى وَ ز� حُ

ْ
وا ال حْسَ�نُ

أَ
�نَ � �ي ِ ذ�

َّ
لِل

 ‌ الِدُو�نَ َ هَا �خ �ي �ةِ هُمْ �فِ
َّ �نݧ َ

ج�
ْ

صْحَا�بُ ال
أَ
کَ � ولٰ�ئِ

أݩُ
ة�ٌ �

َّ
ل  �ذِ

َ
رٌ وَ لا �تَ

�قَ
>26<‌
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امّا کسانی که مرتکب گناهان شدند، جزای بدی بمقدار آن دارند؛ و ذلّت و خواری، 
چهره آنان را می‌پوشاند؛

لِهَا وَ  ْ مِ�ث �ةٍ �بِ
�ئَ ِ
اءُ سَ�يّ ز�َ َ ا�تِ ج� َ �ئ ِ

�يّ
وا السَّ �نَ کَسَ�بُ �ي ِ �ذ

َّ
وَ ال

 ٌ ة�ݧ
َّ
ل هُمْ �ذِ رْهَ�قُ �تَ
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و هیچ چیز نمی‌تواند آنها را از )مجازات( خدا نگه دارد! )چهره‌هایشان آنچنان تاریک 
است که( گویی با پاره‌هایی از شب تاریک، صورت آنها پوشیده شده! آنها اهل 

دوزخند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند!

وهُهُمْ  ُ �تْ وُج� �يَ �شِ
غ�ْ

أُ
مَا �

َّ �نݧ
أَ
هِ مِ�نْ عَاصِمٍ کَ�

َ
هُمْ مِ�نَ اللّ

َ
مَا ل

هَا  �ي ارِ هُمْ �فِ
َ صْحَا�بُ ال�نّ

أَ
کَ � ولٰ�ئِ

أݩُ
� 

ً
لِما

لِ مُ�ظْ �يْ
َّ
 مِ�نَ الل

ً
طَعا �قِ

>27<‌ ‌ الِدُو�نَ َ �خ
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)به خاطر بیاورید( روزی را که همه آنها را جمع می‌کنیم، سپس به مشرکان می‌گوییم: 
»شما و معبودهایتان در جای خودتان باشید )تا به حسابتان رسیدگی شود!(« سپس 
آنها را از هم جدا می‌سازیم )و از هر یک جداگانه سؤال می‌کنیم(. و معبودهایشان )به 

آنها( می‌گویند: »شما )هرگز( ما را عبادت نمی‌کردید!«

وا 
ُ

رَک
ْ �ش

أَ
�نَ � �ي ِ ذ�

َّ
ولُ لِل �قُ

مَّ �نَ
ُ  �ث

ً
عا مِ�ي َ رُهُمْ ج�

ُ �ش حْ
وْمَ �نَ َ وَ �ي

الَ 
َ هُمْ وَ �ق �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ْ
ل �يَّ ز�َ

کُمْ �فَ رَکَاؤ�ُ
ُ مْ وَ �ش �تُ

ْ �نݨݧ
أَ
مْ �

ُ
ک

مَکَا�نَ
>28<‌ ‌ دُو�نَ عْ�بُ ا �تَ

َ ا�ن َ �يّ مْ �إِ
�تُ هُمْ مَا کُ�نْ رَکَاؤ�ُ

ُ �ش
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)آنها در پاسخ می‌گویند:( همین بس که خدا میان ما و شما گواه باشد، اگر ما از عبادت 
شما غافل بودیم!

ا عَ�نْ 
َ �نْ کُ�نّ مْ �إِ

ُ
ک �نَ �يْ َ ا وَ �ب َ �ن �نَ �يْ َ  �ب

ً
دا هِ�ي

َ هِ �ش
َ
اللّ ى �بِ

�فَ
َ

ک
�فَ

>29<‌ ‌ �نَ لِ�ي ا�فِ َ غ�
َ
کُݠمْ ل ادَ�تِ َ عِ�ب
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در آن جا، هر کس عملی را که قبلًا انجام داده است، می‌آزماید. و همگی بسوی »اللّه« 
غ همتای  -مولا و سرپرستِ حقیقی خود- بازگردانده می‌شوند؛ و چیزهایی را که بدرو

خدا قرار داده بودند، گم و نابود می‌شوند!

هِ 
َ
ى اللّ

َ
ل وا �إِ

ُ
�تْ وَ رُدّ

�فَ
َ
سْل

أَ
سٍ مَا �

�فْ
و کُلُّ �نَ

ُ
ل �بْ

الِکَ �تَ َ هُ�ن

>30< ‌
رُو�نَ �تَ

�فْ َ وا �ي
هُمْ مَا کَا�نُ لَّ عَ�نْ

ِ وَ ض�َ
�قّ حَ

ْ
هُمُ ال

َ
مَوْلا
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بگو: »چه کسی شما را از آسمان و زمین روزی می‌دهد؟ یا چه کسی مالک )و خالق( 
گوش و چشمهاست؟ 

مْلِکُ  َ �نْ �ي َّ مݧ
أَ
رْ�ضِ �

أَ
�

ْ
مَاءِ وَ ال مْ مِ�نَ السَّ

ُ
ک

�قُ رْز�ُ َ لْ مَ�نْ �ي
�قُ

صَارَ  ْ ݧ �ب
أَ
�

ْ
مْعَ وَ ال السَّ
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و چه کسی زنده را از مرده، و مرده را از زنده بیرون می‌آورد؟ و چه کسی امور )جهان( را 
تدبیر می‌کند؟« بزودی )در پاسخ( می‌گویند: »خدا«، بگو: »پس چرا تقوا پیشه نمی‌کنید 

)و از خدا نمی‌ترسید(؟!

ِ وَ 
ّ حَ�ي

ْ
�تَ مِ�نَ ال ِ

مَ�يّ
ْ
ُ ال رِ�ج

خ�ْ
ُ
�تِ وَ �ي ِ

مَ�يّ
ْ
َّ مِ�نَ ال حَ�ي

ْ
ُ ال �ج رݭݭݭِ

خ�ْ
ُ
وَ مَ�نْ �ي

>31<  ‌ و�نَ �قُ
�تَّ
لاَ �تَ

 �فَ
أݩَ
لْ � �قُ

هُ �فَ
َ
و�نَ اللّ

ُ
ول �قُ سَ�يَ

مْرَ �فَ
أݩَ
�

ْ
رُ ال ِ

ّ دَ�ب مَ�نْ �يُ
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آن است خداوند، پروردگار حقّ شما )دارای همه این صفات(! با این حال، بعد از حق، 
چه چیزی جز گمراهی وجود دارد؟! پس چرا )از پرستش او( روی گردان می‌شوید؟!

 
َّ
لا ِ �إِ

�قّ حَ
ْ

عْدَ ال َ ا �ب
مَا �ذَ

 �فَ
�قُّ حَ

ْ
کُݠمُ ال ُّ هُ رَ�ب

َ
مُ اللّ

ُ
لِک

ذ�ٰ
�فَ

>32<  ‌ و�نَ
صْرَ�فُ ى �تُ

َّ �نݧ
أَ
�

َ لاَلُ �ف
الض�َّ
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اینچنین فرمان پروردگارت بر فاسقان مسلّم شده که آنها )پس از این همه لجاجت و 
گناه(، ایمان نخواهند آورد!

مْ  ُ هݧ
�نَّ
أَ
وا � سَ�قُ

�نَ �فَ �ي ِ �ذ
َّ
ى ال

َ
کَ عَل ِ

ّ �تْ کَلِمَ�ةُ رَ�ب
لِکَ حَ�قَّ

ذ�ٰ
َ

ک
>33<  ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي

َ
لا
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بگو: »آیا هیچ یک از معبودهای شما، آفرینش را ایجاد می‌کند و سپس بازمی‌گرداند؟!« 
بگو: »تنها خدا آفرینش را ایجاد کرده، سپس بازمی‌گرداند؛ با این حال، چرا از حق 

روی‌گردان می‌شوید؟!«

دُهُ  عِ�ي ُ مَّ �ي
ُ �قَ �ث

ْ
ل

خ�َ
ْ

 ال
أُ
دَ� �بْ َ مْ مَ�نْ �ي

ُ
ک رَکَݠا�ئِ

ُ لْ هَلْ مِ�نْ �ش
�قُ

و�نَ  >34<
ُ

ک
�فَ ؤ�ْ ى �تُ

َّ �نݧ
أَ
�

َ دُهُ �ف عِ�ي ُ مَّ �ي
ُ �قَ �ث

ْ
ل

َ خ�ݧ
ْ

 ال
أُ
دَ� �بْ َ هُ �ي

َ
لِ اللّ

�قُ
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بگو: »آیا هیچ یک از معبودهای شما، به سوی حق هدایت می‌کند؟!

 ِ
�قّ حَ

ْ
ى ال

َ
ل هْدِ�ي �إِ َ کُݠمْ مَ�نْ �ي رَکَا�ئِ

ُ لْ هَلْ مِ�نْ �ش
�قُ
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بگو: »تنها خدا به حق هدایت می‌کند! آیا کسی که هدایت به سوی حق می‌کند برای 
پیروی شایسته‌تر است، یا آن کس که خود هدایت نمی‌شود مگر هدایتش کنند؟ شما را 

چه می‌شود، چگونه داوری می‌کنید؟!«

�نْ 
أَ
� 

حَ�قُّ
أَ
� ِ

�قّ حَ
ْ

ى ال
َ
ل هْدِ�ي �إِ َ مَ�نْ �ي

 �فَ
أَ
� ِ

حَ�قّ
ْ
هْدِ�ي لِل َ هُ �ي

َ
لِ اللّ

�قُ
 

�فَ کُݠمْ کَ�يْ
َ
مَا ل

هْدَى �فَ ُ �نْ �ي
أَ
� 

ݦݦݦݦَّ
لا �ي �إِ هِدِّ َ  �ي

َ
�نْ لا مَّ

أَ
عَ � �بَ

�تَّ ُ �ي
>35< ‌ کُݠمُو�نَ حݩݩْ

�تَ
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و بیشتر آنها، جز از گمان )و پندارهای بی‌اساس(، پیروی نمی‌کنند؛ )در حالی که( 
گمان، هرگز انسان را از حقّ بی‌نیاز نمی‌سازد )و به حق نمی‌رساند(! به یقین، خداوند 

گاه است! از آنچه انجام می‌دهند، آ

�ي مِ�نَ  �نِ
غ�ْ ُ  �ي

َ
�نَّ لا

 ال�ظَّ
�نَّ  �إِ

ً
ا �نّ

 ظ�َ
ݦݦݦݦَّ

لا رُهُمْ �إِ َ کْ�ث
أَ
عُ � �بݬِ

�تَّ َ وَ مَا �ي

>36<
و�نَ

ُ
عَل

�فْ َ مَا �ي مٌ �بِ هَ عَلِ�ي
َ
 اللّ

�نَّ  �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ ِ �ش
�قّ حَ

ْ
ال
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شایسته نبود )و امکان نداشت( که این قرآن، بدون وحی الهی به خدا نسبت داده 
شود؛ ولی تصدیقی است برای آنچه پیش از آن است )از کتب آسمانی(، و شرح و 

تفصیلی بر آنها است؛ شکّی در آن نیست، و از طرف پروردگار جهانیان است.

هِ وَ لٰکِ�نْ 
َ
رَى مِ�نْ دُو�نِ اللّ �تَ

�فْ ُ �نْ �ي
أَ
�نُ �

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

وَ مَا کَا�نَ هٰذ�َ
ْ�بَ   رَ�ي

َ
ا�بِ لا َ کِ�ت

ْ
لَ ال صِ�ي

�فْ هِ وَ �تَ دَ�يْ �نَ �يَ ْ �ي َ �ي �ب ِ �ذ
َّ
�قَ ال صْدِ�ي �تَ

>37< ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ ال

هِ مِ�نْ رَ�بّ �ي �فِ
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غ به خدا نسبت داده است«؟! بگو: »اگر راست می  آیا آنها می‌گویند: »او قرآن را بدرو
گویید، یک سوره همانند آن بیاورید؛ و غیر از خدا، هر کس را می‌توانید )به یاری( 

طلبید!«

لِهِ وَ ادْعُوا مَ�نِ  ْ سُورَة�ٍ مِ�ث وا �بِ
ُ �تݧ
أْ
�

َ لْ �ف
رَاهُ �قُ �تَ

و�نَ ا�فْ
ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�

>38< ‌ �نَ �ي مْ صَادِ�قِ �تُ �نْ کُ�نْ هِ �إِ
َ
مْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ طَعْ�تُ اسْ�تَ
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)ولی آنها از روی علم و دانش قرآن را انکار نکردند؛( بلکه چیزی را تکذیب کردند که 
گاهی از آن نداشتند، و هنوز واقعیتش بر آنان روشن نشده است! پیشینیان آنها نیز  آ

همین گونه تکذیب کردند؛ پس بنگر عاقبت کار ظالمان چگونه بود!

هُ 
ُ
ل وِ�ي

أْ
� َ هِمْ �ت �تِ

أݨْ
� َ ا �ي مَّ

َ
مِهِ وَ ل

ْ
عِل طُوا �بِ �ي حِ

ُ
مْ �ي

َ
مَا ل وا �بِ ُ �ب

لْ کَذ�َّ َ �ب
 

�فَ رْ کَ�يْ
�ظُ
ا�نْ

َ لِهِمْ �ف �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ

َّ
�بَ ال

لِکَ کَذ�َّ
ذ�ٰ

َ
ک

>39< ‌ ‌ �نَ الِمِ�ي
َ �ةُ ال�ظّ �بَ کَݠا�نَ عَا�قِ
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بعضی از آنها، به آن ایمان می‌آورند؛ و بعضی ایمان نمی‌آورند؛ و پروردگارت به مفسدان 
گاهتر است )و آنها را بهتر می‌شناسد(! آ

کَݠ  هِ وَ رَ�بُّ مِ�نُ �بِ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
هُمْ مَ�نْ لا هِ وَ مِ�نْ مِ�نُ �بِ ؤ�ْ ُ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ

>40< ‌ �نَ سِدِ�ي
مُ�فْ

ْ
ال مُ �بِ

َ
عْل

أَ
�
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و اگر تو را تکذیب کردند، بگو: »عمل من برای من، و عمل شما برای شماست! شما از 
آنچه من انجام می‌دهم بیزارید و من )نیز( از آنچه شماانجام می‌دهید بیزارم!«

مْ  �تُ
�نْ
أَ
مْ �

ُ
ک

ُ
مْ عَمَل

ُ
ک

َ
لْ لِ�ي عَمَلِ�ي وَ ل �قُ

وکَ �فَ ُ �ب
�نْ کَذ�َّ وَ �إِ

>41<  ‌ و�نَ
ُ
عْمَل ا �تَ ‌ءٌ مِمَّ رِ�ي َ ا �ب

َ �ن
أَ
عْمَلُ وَ �

أَ
ا � و�نَ مِمَّ �ئُ رِ�ي َ �ب
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گروهی از آنان، بسوی تو گوش فرامی‌دهند )؛ امّا گویی هیچ نمی‌شنوند و کرند(! آیا تو 
می‌توانی سخن خود را به گوش کران برسانی، هر چند نفهمند؟!

مَّ وَ 
ُ

سْمِعُ الصّ
�تَ �تُ

ْ �نݧ
أَ
�

َ  �ف
أَ
کَ � �يْ

َ
ل  �إِ

مِعُو�نَ َسْ�تَ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ
>42< ‌ و�نَ

ُ
ل عْ�قِ َ  �ي

َ
وا لا

وْ کَا�نُ
َ
ل
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و گروهی از آنان، به سوی تو می‌نگرند )امّا گویی هیچ نمی‌بینند(! آیا تو می‌توانی 
نابینایان را هدایت کنی، هر چند نبینند؟!

وْ 
َ
َ وَ ل عُمْ�ي

ْ
هْدِ�ي ال �تَ �تَ

ݨْ �نݧ
أَ
�

َ  �ف
أَ
کَ � �يْ

َ
ل رُ  �إِ

�ظُ �نْ َ هُمْ مَ�نْ �ي وَ مِ�نْ
>43< ‌ صِرُو�نَ �بْ ُ  �ي

َ
وا لا

کَا�نُ
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خداوند هیچ به مردم ستم نمی‌کند؛ ولی این مردمند که به خویشتن ستم می‌کند!

سَهُمْ 
�فُ
�نݨْ
أَ
اسَ �

َ  وَ لٰکِ�نَّ ال�نّ
ً
ا �ئ �يْ

َ اسَ �ش
َ لِمُ ال�نّ

�ظْ َ  �ي
َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
>44< ‌ ‌ لِمُو�نَ

�ظْ َ �ي
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)به یاد آور( روزی را که )خداوند( آنها را جمع )و محشور( می‌سازد؛ آنچنان که 
ف نکردند؛ به آن مقدار که 

ّ
)احساس می‌کنند( گویی جز ساعتی از روز، )در دنیا( توق

یکدیگر را )ببینند و( بشناسند! مسلّماً آنها که لقای خداوند )و روز رستاخیز( را تکذیب 
کردند، زیان بردند و هدایت نیافتند!

هَارِ 
 سَاعَ�ةً مِ�نَ ال�نَّ

ݦݦݦَّ
لا وا �إِ

ُ �ث �بَ
ْ
ل مْ �يَ

َ
�نْ ل

أَ
رُهُمْ کَ�

ُ �ش حْ َ
وْمَ �ي َ وَ �ي

هِ وَ 
َ
اءِ اللّ َ لِ�ق وا �بِ ُ �ب

�نَ کَذ�َّ �ي ِ �ذ
َّ
سِرَ ال دْ خ�َ

هُمْ �قَ �نَ �يْ َ و�نَ �ب
عَارَ�فُ �تَ َ �ي

>45< ‌ ‌ ‌ �نَ دِ�ي وا مُهْ�تَ
مَا کَا�نُ
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اگر ما، پاره‌ای از مجازاتهایی را که به آنها وعده داده‌ایم، )در حال حیات تو )به تو 
نشان دهیم، و یا( پیش از آنکه گرفتار عذاب شوند،( تو را از دنیا ببریم، در هر حال، 
بازگشتشان به سوی ماست؛ سپس خداوند بر آنچه آنها انجام می‌دادند گواه است!

ا  َ �ن �يْ
َ
ل �إِ

َ کَ �ف
�نَّ �يَ

وَ�فَّ �تَ
وْ �نَ

أَ
عِدُهُمْ �

�ي �نَ ِ �ذ
َّ
 ال

عْ�ضَ کَ �بَ
�نَّ َ رِ�ي

ا �نُ مَّ وَ �إِ
>46< ‌  ‌ و�نَ

ُ
عَل

�فْ َ ى مَا �ي
َ

دٌ عَل هِ�ي
َ هُ �ش

َ
مَّ اللّ

ُ عُهُمْ �ث مَرْج�ِ
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برای هر امّتی، رسولی است؛ هنگامی که رسولشان به سوی آنان بیاید، بعدالت در میان 
آنها داوری می‌شود؛ و ستمی به آنها نخواهد شد!

هُمْ  �نَ �يْ َ َ �ب �ي �ضِ
هُمْ �قُ

ُ
اءَ رَسُول َ ا �ج

�ذَ �إِ
َ �ةٍ رَسُولٌ �ف

مَّ
أُ
وَ لِکُلِّ �

>47< ‌ ‌ مُو�نَ
َ
ل

�ظْ ُ  �ي
َ
سْطِ وَ هُمْ لا �قِ

ْ
ال �بِ
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و می‌گویند: »اگر راست می‌گوئی، این وعده )مجازات( کی خواهد بود؟«

>48< ‌ ‌ �نَ �ي مْ صَادِ�قِ �تُ �نْ کُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�تَى هٰذ�َ
ُ
ول �قُ َ وَ �ي
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بگو: »من )حتّی( برای خودم زیان و سودی را مالک نیستم، )تا چه رسد برای شما!( 
مگر آنچه خدا بخواهد. )این مقدار می‌دانم که( برای هر قوم و ملّتی، سرآمدی است؛ 
هنگامی که اجل آنها فرا رسد، )و فرمان مجازات یا مرگشان صادر شود،( نه ساعتی 

تأخیر می‌کنند، و نه پیشی می‌گیرند!

هُ 
َ
اءَ اللّ

َ  مَا �ش
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
عا

�فْ
 �نَ

َ
 وَ لا

ً
رّا

سِ�ي ض�َ
�فْ مْلِکُ لِ�نَ

أَ
� 

َ
لْ لا

�قُ
رُو�نَ سَاعَ�ةً  خ�ِ

أْ
� َ َسْ�ت لاَ �ي

هُمْ �فَ
ُ
ل �جَ

أَ
اءَ � َ ا �ج

�ذَ لٌ �إِ
�جَ

أَ
�ةٍ �

مَّ
أُ
لِکُݠلِّ �

>49< ‌  ‌ دِمُو�نَ �قْ َسْ�تَ  �ي
َ
وَ لا
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بگو: »اگر مجازات او، شب‌هنگام یا در روز به سراغ شما آید )، آیا می‌توانید آن را از خود 
دفع کنید؟!(« پس مجرمان برای چه عجله می‌کنند؟!

ا 
 مَا �ذَ

ً
هَارا

وْ �نَ
أَ
� 

ً
ا ا�ت َ �ي َ هُ �ب ا�بُ

اکُمْ عَذ�َ َ �ت
أَ
�نْ � مْ �إِ

�تُ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�قُ
رِمُو�نَ ‌ >50< مُ�جْ

ْ
هُ ال لُ مِ�نْ عْج�ِ َسْ�تَ �ي
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یا اینکه آنگاه که واقع شد، به آن ایمان می‌آورید! )به شما گفته می‌شود:( حالا؟! در 
حالی که قبلًا برای آن عجله می‌کردید! )ولی اکنون چه سود!(

هِ  مْ �بِ �تُ دْ کُ�نْ
�نَ وَ �قَ

ݨݖ
ا

ݨْ ݧ
ل
آ
هِ � مْ �بِ �تُ مَ�نْ

آ
عَ �

ا مَا وَ�قَ
�ذَ  �إِ

مَّ
ُ  �ث

أَ
�

>51< ‌ ‌ و�نَ
ُ
ل عْج�ِ سْ�تَ

�تَ
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سپس به کسانی که ستم کردند گفته می‌شود: عذاب ابدی را بچشید! آیا جز به آنچه 
انجام می‌دادید کیفر داده می‌شوید؟!«

وْ�نَ  ز�َ ݦْ
ج�
دِ هَلْ �تُ

ْ
ل
ُ خ�ݩݧ
ْ

ا�بَ ال
وا عَذ�َ

و�قُ
مُوا �ذُ

َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ ذ�
َّ
لَ لِل �ي مَّ �قِ

ُ �ث
>52< ‌ ‌ و�نَ سِ�بُ کݠݨْ مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ  �بِ

ݦݦݦݦَّ
لا �إِ
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از تو می‌پرسند: »آیا آن )وعده مجازات الهی( حقّ است؟« بگو: »آری، به پروردگارم 
سوگند، قطعاً حقّ است؛ و شما نمی‌توانید از آن جلوگیری کنید!«

 وَ مَا 
�قٌّ حَ

َ
هُ ل

�نَّ �ي �إِ ݬِ
ّ
�ي وَ رَ�ب لْ  �إِ

 هُوَ �قُ
 حَ�قٌّ

أَ
کَ �

و�نَ �ئُ �بِ
�نْ َسْ�تَ وَ �ي

>53< ‌ ‌ �نَ �ي ِ ز� مُعْ�جِ مْ �بِ ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
�
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و هر کس که ستم کرده، اگر تمامی آنچه روی زمین است در اختیار داشته باشد، )همه 
را از هول عذاب،( برای نجات خویش می‌دهد! و هنگامی که عذاب را ببینند، )پشیمان 
می‌شوند؛ امّا( پشیمانی خود را کتمان می‌کنند )، مبادا رسواتر شوند(! و در میان آنها، 

بعدالت داوری می‌شود؛ و ستمی بر آنها نخواهد شد!

دَ�تْ  �تَ
�فْ
َ
رْ�ضِ لا

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

مَ�تْ مَا �ف
َ
ل

سٍ ظ�َ
�فْ
 لِکُݠلِّ �نَ

�نَّ
أَ
وْ �

َ
وَ ل

هُمْ  �نَ �يْ َ َ �ب �ي �ضِ
ا�بَ وَ �قُ

عَذ�َ
ْ
وُا ال

أَ
ا رَ� مَّ

َ
دَامَ�ةَ ل

وا ال�نَّ سَرُّ
أَ
هِ وَ � �بِ

>54< ‌ ‌ مُو�نَ
َ
ل

�ظْ ُ  �ي
َ
سْطِ وَ هُمْ لا �قِ

ْ
ال �بِ
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گاه باشید وعده خدا حقّ  گاه باشید آنچه در آسمانها و زمین است، از آن خداست! آ آ
است، ولی بیشتر آنها نمی‌دانند!

هِ 
َ
 وَعْدَ اللّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
رْ�ضِ �

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هِ مَا �ف
َ
 لِلّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�

>55< ‌ ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

َ
رَهُمْ لا َ کْ�ث

أَ
 وَ لٰکِ�نَّ �

حَ�قٌّ
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اوست که زنده می‌کند و می‌میراند، و به سوی او بازگردانده می‌شوید!

>56< ‌ ‌ عُو�نَ َ رْج� هِ �تُ �يْ
َ
ل �تُ وَ �إِ مِ�ي ُ �ي وَ �ي �يِ

حْ ُ
هُوَ �ي
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ای مردم! اندرزی از سوی پروردگارتان برای شما آمده است؛ و درمانی برای آنچه در 
سینه‌هاست؛ )درمانی برای دلهای شما؛( و هدایت و رحمتی است برای مؤمنان!

اءٌ 
َ �ف ِ مْ وَ �ش

ُ
ک ِ

ّ �ةٌ مِ�نْ رَ�ب
مْ مَوْعِ�ظَ

ُ
ک اءَ�تْ َ دْ �ج

اسُ �قَ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

>57< ‌  ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
دُورِ وَ هُدًى وَ رَحْمَ�ةٌ لِل

ُ
�ي الصّ ِ

لِمَا �ف
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بگو: »به فضل و رحمت خدا باید خوشحال شوند؛ که این، از تمام آنچه گردآوری 
کرده‌اند، بهتر است!«

رٌ  �يْ
رَحُوا هُوَ خ�َ

�فْ �يَ
ْ
ل

لِکَ �فَ
ذ�ٰ �بِ

هِ �فَ مَ�تِ رَحݦݦݨْ هِ وَ �بِ
َ
لِ اللّ

ض�ْ
�فَ لْ �بِ

�قُ
>58< ‌ ‌ مَعُو�نَ ْ

ج�
َ
ا �ي مِمَّ
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بگو: »آیا روزیهایی را که خداوند بر شما نازل کرده دیده‌اید، که بعضی از آن را حلال، 
و بعضی را حرام نموده‌اید؟!« بگو: »آیا خداوند به شما اجازه داده، یا بر خدا افترا می 

بندید )و از پیش خود، حلال و حرام می‌کنید؟!(«

هُ  مْ مِ�نْ �تُ
ْ
عَل َ

ج�
فَ

� ٍ �ق مْ مِ�نْ رِز�ْ
ُ

ک
َ
هُ ل

َ
لَ اللّ ز�َ

�نْ
أَ
مْ مَا � �تُ ْ �ي

أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�قُ
 ‌ ‌ رُو�نَ �تَ

�فْ هِ �تَ
َ
ى اللّ

َ
مْ عَل

أَ
مْ �

ُ
ک

َ
�نَ ل �ذِ

أَ
هُ �

َ
للّ

آ
لْ �

 �قُ
ً
 وَ حَلاَلا

ً
حَرَاما

>59<
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آنها که بر خدا افترا می‌بندند، درباره )مجازات( روز رستاخیز، چه می‌اندیشند؟! 
خداوند نسبت به همه مردم فضل )و بخشش( دارد، امّا اکثر آنها سپاسگزاری 

نمی‌کنند!

امَ�ةِ  َ �ي �قِ
ْ
وْمَ ال َ �بَ �ي ذ�ِ

َ
ک

ْ
هِ ال

َ
ى اللّ

َ
رُو�نَ عَل �تَ

�فْ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
�نُّ ال

وَ مَا ظ�َ
 
َ
رَهُمْ لا َ کْ�ث

أَ
اسِ وَ لٰکِ�نَّ �

َ ى ال�نّ
َ

لٍ عَل
ض�ْ

و �فَ
ُ �ذݧ
َ
هَ ل

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
>60< ‌ ‌ رُو�نَ

ُ
ک

ْ َ�ش �ي
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در هیچ حال )و اندیشه‌ای( نیستی، و هیچ قسمتی از قرآن را تلاوت نمی‌کنی، و هیچ 
عملی را انجام نمی‌دهید، مگر اینکه ما گواه بر شما هستیم در آن هنگام که وارد آن می 

شوید! 

 
َ
�نٍ وَ لا

آ
رْ�

هُ مِ�نْ �قُ و مِ�نْ
ُ
ل �تْ �نٍ وَ مَا �تَ

أْ
�

َ �ي �ش ݭݭِ
و�نُ �ف

ُ
ک وَ مَا �تَ

 
�ذْ  �إِ

ً
هُودا

ُ کُݠمْ �ش �يْ
َ
ا عَل

َ  کُ�نّ
َّ
لا و�نَ مِ�نْ عَمَلٍ �إِ

ُ
عْمَل �تَ

هِ  �ي و�نَ �فِ
ض�ُ �ي �فِ

�تُ
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و هیچ چیز در زمین و آسمان، از پروردگار تو مخفی نمی‌ماند؛ حتّی به اندازه سنگینی 
ذرّه‌ای، و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر، مگر اینکه )همه آنها( در کتاب آشکار )و لوح 

محفوظ علم خداوند( ثبت است!

�ي  ݭݭِ
 �ف

َ
رْ�ضِ وَ لا

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ة�ݬٍ �ف رَّ
الِ �ذَ َ �ق ْ کَ مِ�نْ مِ�ث ِ

ّ �بُ عَ�نْ رَ�ب عْز�ُ َ وَ مَا �ي
ا�بٍ  َ �ي کِ�ت ݭݭِ

 �ف
َّ
لا رَ  �إِ

کْ�بَ
أَ
� 

َ
لِکَ وَ لا

رَ مِ�نْ �ذٰ صْغ�َ
أَ
� 

َ
مَاءِ وَ لا السَّ

>61< ‌ �نٍ �ي مُ�بِ
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گاه باشید )دوستان و( اولیای خدا، نه ترسی دارند و نه غمگین می‌شوند! آ

>62< ‌ و�نَ
�نُ ز�َ حْ َ

 هُمْ �ي
َ
هِمْ وَ لا �يْ

َ
 عَل

وْ�فٌ  خ�َ
َ
هِ لا

َ
اءَ اللّ َ وْلِ�ي

أَ
� 

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�
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همانها که ایمان آوردند، و )از مخالفت فرمان خدا( پرهیز می‌کردند.

>63< ‌ و�نَ �قُ
�تَّ َ وا �ي

وا وَ کَا�نُ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
ال
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در زندگی دنیا و در آخرت، شاد )و مسرور( ند؛ وعده‌های الهی تخلّف ناپذیر است! این 
است آن رستگاری بزرگ!

لَ  دِ�ي �بْ
 �تَ

َ
رَة�ِ لا خ�ِ

آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ا وَ �ف َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
رَى �ف

ْ �ش �بُ
ْ
هُمُ ال

َ
ل

مُ‌ >64< �ي ِ عَ�ظ
ْ
وْز�ُ ال

�فَ
ْ
لِکَ هُوَ ال

هِ �ذٰ
َ
لِکَݠلِمَا�تِ اللّ
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سخن آنها تو را غمگین نسازد! تمام عزّت )و قدرت(، از آن خداست؛ و او شنوا و 
داناست!

عُ  مِ�ي  هُوَ السَّ
ً
عا مِ�ي َ هِ ج�

َ
ة�َ لِلّ عِز�َّ

ْ
 ال

�نَّ هُمْ �إِ
ُ
وْل

کَ �قَ
�نْ ز�ُ حْ َ

 �ي
َ
وَ لا

مُ‌ ‌ >65< عَلِ�ي
ْ
ال
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گاه باشید تمام کسانی که در آسمانها و زمین هستند، از آن خدا می‌باشند! و آنها که  آ
غیر خدا را همتای او می‌خوانند، )از منطق و دلیلی( پیروی نمی‌کنند؛ آنها فقط از پندار 

غ می‌گویند! بی اساس پیروی می‌کنند؛ و آنها فقط درو

عُ  �بݬِ
�تَّ َ رْ�ضِ وَ مَا �ي

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَ�نْ �ف �ي السَّ ݭݭِ
هِ مَ�نْ �ف

َ
 لِلّ

�نَّ  �إِ
َ
لا

أَ
�

�نَّ 
 ال�ظَّ

َّ
لا  �إِ

عُو�نَ �بِ
�تَّ َ �نْ �ي رَکَاءَ �إِ

ُ هِ �ش
َ
دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ �نَ �يَ �ي ِ �ذ

َّ
ال

>66< ‌ رُصُو�نَ
خ�ْ َ

 �ي
َّ
لا �نْ هُمْ �إِ وَ �إِ
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او کسی است که شب را برای شما آفرید، تا در آن آرامش بیابید؛ و روز را روشنی بخش 
)تا به تلاش زندگی پردازید( در اینها نشانه‌هایی است برای کسانی که گوش شنوا 

دارند!

هَارَ 
هِ وَ ال�نَّ �ي وا �فِ �نُ

ُ
سْک لَ لِ�تَ �يْ

َّ
کُݠمُ الل

َ
عَلَ ل َ �ي ج� ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

>67<  ‌ َسْمَعُو�نَ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�قَ �يَ
ݨݖ
ا

َ
لِکَ ل

�ي �ذٰ ݭݭِ
 �ف

�نَّ  �إِ
ً
صِرا مُ�بْ
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گفتند: »خداوند فرزندی برای خود انتخاب کرده است«! )از هر عیب و نقص و 
احتیاجی( منزه است! او بی‌نیاز است! از آن اوست آنچه در آسمانها و آنچه در 

زمین است! شما هیچ‌گونه دلیلی بر این ادعا ندارید! آیا به خدا نسبتی می‌دهید که 
نمی‌دانید؟!

�ي  ِ
هُ مَا �ف

َ
ُّ ل �ي �نِ

غ�َ
ْ
هُ هُوَ ال

حَا�نَ  سُ�بْ
ً
دا

َ
هُ وَل

َ
 اللّ

ذ�َ
خ�َ
وا ا�تَّ

ُ
ال

َ �ق
طَا�نٍ 

ْ
مْ مِ�نْ سُل

ُ
دَک �نْ عِ�نْ رْ�ضِ �إِ

أَ
�

ْ
�ي ال ِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ف السَّ
>68< ‌ مُو�نَ

َ
عْل  �تَ

َ
هِ مَا لا

َ
ى اللّ

َ
و�نَ عَل

ُ
ول �قُ  �تَ

أَ
ا �

هٰذ�َ �بِ
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غ می‌بندند، )هرگز( رستگار نمی‌شوند! بگو: »آنها که به خدا درو

 ‌ لِحُو�نَ
�فْ ُ  �ي

َ
�بَ لا ذ�ِ

َ
ک

ْ
هِ ال

َ
ى اللّ

َ
رُو�نَ عَل �تَ

�فْ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�نَّ لْ �إِ
�قُ

>69<
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بهره‌ای )ناچیز( از دنیا دارند؛ سپس بازگشتشان بسوی ماست؛ و بعد، به آنها مجازات 
شدید به سزای کفرشان می‌چشانیم!

هُمُ  �قُ �ي ِ ذ�
مَّ �نُ

ُ عُهُمْ �ث ا مَرْج�ِ َ �ن �يْ
َ
ل  �إِ

مَّ
ُ ا �ث َ �ي

�نْ
ُ

�ي الدّ ݭݭِ
اعٌ �ف َ مَ�ت

>70< ‌ رُو�نَ
�فُ

ْ
ک وا �يَ

مَا کَا�نُ دَ �بِ دِ�ي
َّ ا�بَ ال�ش

عَذ�َ
ْ
ال



حه 217 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سرگذشت نوح را بر آنها بخوان! در آن هنگام که به قوم خود گفت: »ای قوم من! اگر 
تذکّرات من نسبت به آیات الهی، بر شما سنگین )و غیر قابل تحمّل( است، )هر کار از 

دستتان ساخته است بکنید.( من بر خدا توکّل کرده‌ام!

�نْ کَا�نَ  وْمِ �إِ
ا �قَ َ وْمِهِ �ي الَ لِ�قَ

َ  �ق
�ذْ وحٍ �إِ

 �نُ
أَ
� َ �ب

هِمْ �نَ �يْ
َ
لُ عَل وَ ا�تْ

ى 
َ

عَل
هِ �فَ

َ
ا�تِ اللّ �يَ

ݨݖ
ا رِ�ي �بِ کِ�ي

ذ�ْ امِ�ي وَ �تَ َ مْ مَ�ق
ُ

ک �يْ
َ
رَ عَل �بُ

َ
ک

�تُ 
ْ
ل

َ
وَکّݠ هِ �تَ

َ
اللّ
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فکر خود، و قدرت معبودهایتان را جمع کنید؛ سپس هیچ چیز بر شما پوشیده نماند؛ 
)تمام جوانب کارتان را بنگرید؛( سپس به حیات من پایان دهید، و )لحظه‌ای( مهلتم 

ندهید! )امّا توانایی ندارید!(

مْرُکُݠمْ 
أَ
�نْ �

ُ
ک  �يَ

َ
مَّ لا

ُ مْ �ث
ُ

رَکَاءَک
ُ مْ وَ �ش

ُ
مْرَک

أَ
مِعُوا � ْ ج�

أَ
�

َ �ف

>71< ‌ رُو�نِ ِ �ظ �نْ  �تُ
َ
َّ وَ لا �ي

َ
ل وا �إِ

ض�ُ
مَّ ا�قْ

ُ �ةً �ث مَّ
مْ غ�ُ

ُ
ک �يْ

َ
عَل
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و اگر از قبول دعوتم روی بگردانید، )کار نادرستی کرده‌اید؛ چه اینکه( من از شما مزدی 
نمی‌خواهم؛ مزد من، تنها بر خداست! و من مأمورم که از مسلمین ] تسلیم شدگان در 

برابر فرمان خدا[ باشم!«

ى 
َ

 عَل
ݦݦݦݦَّ

لا  �إِ
َ
رِ�ي ْ ج�

أَ
�نْ � رٍ  �إِ

ْ ج�
أَ
مْ مِ�نْ �

ُ
ک �تُ

ْ
ل

أَ
مَا سَ�

مْ �فَ �تُ �يْ
َّ
وَل �نْ �تَ �إِ

َ �ف

>72< ‌ �نَ مُسْلِمِ�ي
ْ
کُو�نَ مِ�نَ ال

أَ
�نْ �

أَ
مِرْ�تُ �

أُ
هِ وَ �

َ
اللّ
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امّا آنها او را تکذیب کردند! و ما، او و کسانی را که با او در کشتی بودند، نجات دادیم؛ و 
آنان را جانشین )و وارث کافران( قرار دادیم؛ و کسانی را که آیات ما را تکذیب کردند، غرق 

نمودیم! پس ببین عاقبت کار کسانی که انذار شدند )و به انذار الهی اهمیّت ندادند(، 
چگونه بود!

اهُمْ  َ �ن
ْ
عَل َ کِ وَ ج�

ْ
ل

�فُ
ْ
�ي ال ݭݭِ

اهُ وَ مَ�نْ مَعَهُ �ف َ �ن �يْ
�جَّ �نَ

وهُ �فَ ُ �ب
ذ�َّ

َ
ک

�فَ
 

�فَ رْ کَ�يْ
�ظُ
ا�نْ

َ ا �ف َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
� وا �بِ ُ �ب

�نَ کَذ�َّ �ي ِ �ذ
َّ
ا ال َ �ن

رَ�قْ
غ�ْ

أَ
 وَ �

�فَ ݘِ لاَىݧ �خَ
>73< ‌ �نَ رِ�ي

ذ�َ مُ�نْ
ْ
�ةُ ال �بَ کَا�نَ عَا�قِ
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سپس بعد از نوح، رسولانی به سوی قومشان فرستادیم؛ آنان دلایل روشن برایشان 
آوردند؛ امّا آنها، به چیزی که پیش از آن تکذیب کرده بودند، ایمان نیاوردند! اینچنین بر 

دلهای تجاوزکاران مهر می‌نهیم )تا چیزی را درک نکنند(!

َاءُوهُمْ 
ج�
فَ

وْمِهِمْ �
ى �قَ

َ
ل عْدِهِ رُسُلاً �إِ َ ا مِ�نْ �ب َ �ن ْ عَ�ث َ مَّ �ب

ُ �ث
لُ  �بْ

هِ مِ�نْ �قَ وا �بِ ُ �ب
مَا کَذ�َّ وا �بِ مِ�نُ ؤ�ْ وا لِ�يُ

مَا کَا�نُ
ا�تِ �فَ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال �بِ

>74< ‌ �نَ دِ�ي مُعْ�تَ
ْ
و�بِ ال

ُ
ل

ى �قُ
َ

عُ عَل طْ�بَ
لِکَ �نَ

کَݠذ�ٰ
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بعد از آنها، موسی و هارون را با آیات خود به سوی فرعون و اطرافیانش فرستادیم؛ اما 
آنها تکبّر کردند )و زیر بار حق نرفتند؛ چرا که( آنها گروهی مجرم بودند!

هِ  �ئِ
َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل ى �فِ

َ
ل  �إِ

عْدِهِمْ مُوسَى وَ هَارُو�نَ َ ا مِ�نْ �ب َ �ن
ْ عَ�ث َ مَّ �ب

ُ �ث

>75< ‌ �نَ رِمِ�ي  مُ�جْ
ً
وْما

وا �قَ
رُوا وَ کَا�نُ کْݠ�بَ اسْ�تَ

َ ا �ف َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
� �بِ
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و هنگامی که حق از نزد ما بسراغ آنها آمد، گفتند: »این، سحری است آشکار!«

سِحْرٌ 
َ
ا ل

 هٰذ�َ
�نَّ وا �إِ

ُ
ال

َ ا �ق
َ دِ�ن  مِ�نْ عِ�نْ

ݨُّ �قݧ حَ
ْ

اءَهُمُ ال َ ا �ج مَّ
َ
ل

�فَ
>76<  ‌ �نٌ �ي مُ�بِ
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موسی گفت: »آیا درباره حقّ، هنگامی که به سوی شما آمد، )چنین( می‌گویید؟! آیا 
این سحر است؟! در حالی که ساحران )هرگز( رستگار )و پیروز( نمی‌شوند!

ا وَ 
 سِحْرٌ هٰذ�َ

أَ
اءَکُݠمْ � َ ا �ج مَّ

َ
ِ ل

حَ�قّ
ْ
و�نَ لِل

ُ
ول �قُ  �تَ

أَ
الَ مُوسَى �

َ �ق

>77< ‌ احِرُو�نَ لِحُ السَّ
�فْ ُ  �ي

َ
لا
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گفتند: »آیا آمده‌ای که ما را، از آنچه پدرانمان را بر آن یافتیم، منصرف سازی؛ و بزرگی )و 
ریاست( در روی زمین، از آن شما دو تن باشد؟! ما )هرگز( به شما ایمان نمی‌آوریم!«

ا وَ 
َ اءَ�ن َ �ب

آ
هِ � �يْ

َ
ا عَل

َ دْ�ن ا وَ�جَ ا عَمَّ َ �ن �تَ �فِ
ْ
ل ا لِ�تَ َ �ن �تَ �ئْ  ج�ِ

أَ
وا �

ُ
ال

َ �ق
کُݠمَا 

َ
�نُ ل حْ

رْ�ضِ وَ مَا �نَ
أَ
�

ْ
�ي ال ِ

اءُ �ف َ رِ�ي کِݠ�بْ
ْ
کُݠمَا ال

َ
کُݠو�نَ ل �تَ

>78< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ �بِ
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فرعون گفت: »)بروید و( هر جادوگر )و ساحر( دانایی را نزد من آورید!«

مٍ‌  >79< کُلِّ سَاحِرٍ عَلِ�ي �ي �بِ ݭݭِ
و�ن �تُ

رْعَوْ�نُ ا�ئْ الَ �فِ
َ وَ �ق
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هنگامی که ساحران )به میدان مبارزه( آمدند، موسی به آنها گفت: »آنچه )از وسایل 
سحر( را می‌توانید بیفکنید، بیفکنید!«

مْ  ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
وا مَا � �قُ

ْ ݨݧ
ل

أَ
هُمْ مُوسَى �

َ
الَ ل

َ حَرَة�ُ �ق اءَ السَّ َ ا �ج مَّ
َ
ل

�فَ
>80<  ‌ و�نَ �قُ

ْ
مُل
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هنگامی که افکندند، موسی گفت: »آنچه شما آوردید، سحر است؛ که خداوند بزودی 
آن را باطل می‌کند؛ چرا که خداوند )هرگز( عمل مفسدان را اصلاح نمی‌کند!

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ حْرُ  �إِ هِ السِّ مْ �بِ �تُ �ئْ الَ مُوسَى مَا ج�ِ
َ وْا �ق �قَ

ْ
ل

أَ
ا � مَّ

َ
ل

�فَ
�نَ >81< سِدِ�ي

مُ�فْ
ْ
صْلِحُ عَمَلَ ال ُ  �ي

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ هُ �إِ
ُ
طِل �بْ سَ�يُ
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او حق را به وعده خویش، تحقق می‌بخشد؛ هر چند مجرمان کراهت داشته باشند!«

>82< ‌ رِمُو�نَ مُ�جْ
ْ
وْ کَرِهَ ال

َ
هِ وَ ل لِمَا�تِ کَ  �بِ

�قَّ حَ
ْ

هُ ال
َ
 اللّ

�قُّ حِ
ُ
وَ �ي
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)در آغاز،( هیچ کس به موسی ایمان نیاورد، مگر گروهی از فرزندان قوم او؛ )آن هم( با 
ترس از فرعون و اطرافیانش، مبادا آنها را شکنجه کنند؛ زیرا فرعون، برتری‌جویی در 

زمین داشت؛ و از اسرافکاران بود!

ٍ مِ�نْ  وْ�ف ى خ�َ
َ

وْمِهِ عَل
�ةٌ مِ�نْ �قَ �يَّ رِّ

 �ذُ
ݦݦݦَّ

لا مَ�نَ لِمُوسَى �إِ
آ
مَا �

�فَ
�ي  ݭݭِ

عَالٍ �ف
َ
رْعَوْ�نَ ل  �فِ

�نَّ هُمْ وَ  �إِ �نَ �تِ
�فْ َ �نْ �ي

أݩَ
هِمْ � ِ �ئ

َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل �فِ

>83< ‌ �نَ �ي مُسْرِ�فِ
ْ
مِ�نَ ال

َ
هُ ل

�نَّ �ضِ وَ �إِ ْ رݧ
أݩَ
�

ْ
ال
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موسی گفت: »ای قوم من! اگر شما به خدا ایمان آورده‌اید، بر او توکّل کنید اگر تسلیم 
فرمان او هستید!«

هِ  �يْ
َ
عَل

هِ �فَ
َ
اللّ مْ �بِ �تُ مَ�نݨْ

آ
مْ � �تُ �نْ کُ�نْ وْمِ �إِ

ا �قَ َ الَ مُوسَى �ي
َ وَ �ق

>84< ‌ �نَ مْ مُسْلِمِ�ي �تُ �نْ کُ�نْ وا �إِ
ُ
ل

َ
وَکّݠ �تَ
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گفتند: »تنها بر خدا توکل داریم؛ پروردگارا! ما را مورد شکنجه گروه ستمگر قرار مده!

وْمِ  �قَ
ْ
�ةً لِل �نَ �تْ ا �فِ َ �ن

ْ
عَل ْ

ج�
 �تَ

َ
ا لا َ �ن َّ ا رَ�ب َ �ن

ْ
ل

َ
وَکّݠ هِ �تَ

َ
ى اللّ

َ
وا عَل

ُ
ال َ �ق

�فَ
>85< ‌ �نَ الِمِ�ي

َ ال�ظّ
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و ما را با رحمتت از )دست( قوم کافر رهایی بخش!

>86< ‌ �نَ رِ�ي کَا�فِ
ْ
وْمِ ال �قَ

ْ
کَ مِ�نَ ال مَ�تِ رَحݨݨݨْ ا �بِ َ �ن ِ

ّ
ج�
وَ �نَ
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و به موسی و برادرش وحی کردیم که: »برای قوم خود، خانه‌هایی در سرزمین مصر 
انتخاب کنید؛ و خانه‌هایتان را مقابل یکدیگر )و متمرکز( قرار دهید! و نماز را برپا دارید! 

و به مؤمنان بشارت ده )که سرانجام پیروز می‌شوند!(«

وْمِکُݠمَا  ءَا لِ�قَ وَّ �بَ
�نْ �تَ

أَ
هِ � �ي خ�ِ

أَ
ى مُوسَى وَ �

َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
وَ �

لاَة�َ 
َ

مُوا الصّ �ي �قِ
أَ
ة�ً وَ �

َ
ل �بْ کُݠمْ �قِ و�تَ �يُ ُ وا �ب

ُ
عَل ْ  وَ اج�

ً
ا و�ت �يُ ُ مِصْرَ �ب �بِ

>87< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
رِ ال ِ

ّ َ�ش وَ �ب
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موسی گفت: »پروردگارا! تو فرعون و اطرافیانش را زینت و اموالی )سرشار( در زندگی 
دنیا داده‌ای، پروردگارا! در نتیجه )بندگانت را( از راه تو گمراه می‌سازند! 

�ةً وَ  �نَ �ي ِ ُ ز� هݧ
�أَ

َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل ْ�تَ �فِ �يݧ

َ ݧ �تݧ
آ
کَݠ �

�نَّ ا �إِ
َ �ن َّ الَ مُوسَى رَ�ب

َ وَ �ق

لِکَ �ي وا عَ�نْ سَ�بِ
ُّ
ل ض�ِ ا لِ�يُ َ �ن َّ ا رَ�ب َ �ي

�نْ
ُ

اة�ِ الدّ َ �ي
حَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
 �ف

ً
مْوَالا

أَ
�
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پروردگارا! اموالشان را نابود کن! و )بجرم گناهانشان،( دلهایشان را سخت و سنگین 
ساز، به گونه‌ای که ایمان نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند!«

 
لاݦݦݦݦݦݨَ

هِمْ �فَ و�بِ
ُ
ل

ى �قُ
َ

دُدْ عَل
ْ مْوَالِهِمْ وَ ا�ش

أَ
ى �

َ
ا اطْمِسْ عَل َ �ن َّ رَ�ب

مَ‌>88< لِ�ي
أَ
�

ْ
ا�بَ ال

عَذ�َ
ْ
رَوُا ال َ ى �ي

وا حَ�تَّ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �ي
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فرمود: »دعای شما پذیرفته شد! استقامت به خرج دهید؛ و از راه )و رسم( کسانی که 
نمی‌دانند، تبعیت نکنید!«

 ِ
عَا�نّ �بِ

�تَّ  �تَ
َ
مَا وَ لا �ي �قِ اسْ�تَ

َ کُݠمَا �ف �تْ دَعْوَ�تُ �بَ �ي ج�ِ
أُ
دْ �

الَ �قَ
َ �ق

>89<‌ ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
لَ ال �ي سَ�بِ
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)سرانجام( بنی اسرائیل را از دریا ] رود عظیم نیل‌[ عبور دادیم؛ و فرعون و لشکرش از 
سر ظلم و تجاوز، به دنبال آنها رفتند؛

رْعَوْ�نُ وَ  عَهُمْ �فِ َ �بݧ
ْ �تݧ
أَ
�

َ حْرَ �ف �بَ
ْ
لَ ال �ي سْرَا�ئِ �ي �إِ �نِ

�بَ ا �بِ
َ �ن اوَز�ْ َ وَ �ج

 
ً
 وَ عَدْوا

ً
ا �ي

غ�ْ َ ودُهُ �ب �نُ ُ ج�
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هنگامی که غرقاب دامن او را گرفت، گفت: »ایمان آوردم که هیچ معبودی، جز کسی 
که بنی اسرائیل به او ایمان آورده‌اند، وجود ندارد؛ و من از مسلمین هستم!«

�ي  ِ �ذ
َّ
 ال

ݦݦݦݦَّ
لا لهَٰ �إِ  �إِ

َ
هُ لا

َّ �نݧ
أَ
�تُ � مَ�نْ

آ
الَ �

َ رَ�قُ �ق غ�َ
ْ
هُ ال

َ
دْرَک

أَ
ا �

�ذَ ى �إِ
حَ�تَّ

>90< ‌ �نَ مُسْلِمِ�ي
ْ
ا مِ�نَ ال

َ �ن
أَ
لَ وَ � �ي سْرَا�ئِ و �إِ

�نُ َ هِ �ب �تْ �بِ مَ�نَ
آ
�



حه 219 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)امّا به او خطاب شد:( الآن؟!! در حالی که قبلًا عصیان کردی، و از مفسدان بودی!

>91< ‌ �نَ سِدِ�ي
مُ�فْ

ْ
�تَ مِ�نَ ال لُ وَ کُ�نْ �بْ

�تَ �قَ دْ عَصَ�يْ
�نَ وَ �قَ

آ
�

ݨْ ݧ
ل
آ
�
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ولی امروز، بدنت را )از آب( نجات می‌دهیم، تا عبرتی برای آیندگان باشی! و بسیاری از 
مردم، از آیات ما غافلند!

�ةً وَ  �يَ
آ
کَ �

�فَ
ْ
ل کُݠو�نَ لِمَ�نْ �خَ کَ لِ�تَ دَ�نِ �بَ کَ �بِ �ي ِ

�جّ �نَ
وْمَ �نُ �يَ

ْ
ال

َ �ف

>92< ‌ و�نَ
ُ
ل ا�فِ َ غ�

َ
ا ل َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
اسِ عَ�نْ �

َ  مِ�نَ ال�نّ
ً
را �ي  کَ�ثِ

�نَّ �إِ
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)سپس( بنی اسرائیل را در جایگاه صدق )و راستی( منزل دادیم؛ و از روزیهای پاکیزه به 
آنها عطا کردیم؛ )امّا آنها به نزاع و اختلاف برخاستند!( و اختلاف نکردند، مگر بعد از 

گاهی به سراغشان آمد!  آنکه علم و آ

اهُمْ مِ�نَ  َ �ن
�قْ ٍ وَ رَز�َ  صِدْ�ق

أَ
� وَّ لَ مُ�بَ �ي سْرَا�ئِ �ي �إِ �نِ

َ ا �ب
َ �ن
أْ
� وَّ َ دْ �ب �قَ

َ
وَ ل

مُ 
ْ
عِل

ْ
اءَهُمُ ال َ ى �ج

وا حَ�تَّ
�فُ

َ
ل �تَ مَا اخ�ْ

ا�تِ �فَ �بَ ِ
�يّ

َ
الطّ
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پروردگار تو روز قیامت، در آنچه اختلاف می‌کردند، میان آنها داوری می‌کند!

هِ  �ي وا �فِ
مَا کَا�نُ �ي امَ�ةِ �فِ َ �ي �قِ

ْ
وْمَ ال َ هُمْ �ي �نَ �يْ َ �ي �ب �ضِ �قْ َ کَ �ي َّ  رَ�ب

�نَّ �إِ
>93< ‌ و�نَ

لِ�فُ �تَ
خ�ْ َ

�ي
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و اگر در آنچه بر تو نازل کرده‌ایم تردیدی داری، از کسانی که پیش از تو کتاب آسمانی 
را می‌خواندند بپرس، به یقین، »حق« از طرف پروردگارت به تو رسیده است؛ بنابر این، 

هرگز از تردیدکنندگان مباش! ]مسلماً او تردیدی نداشت! این درسی برای مردم بود![

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
لِ ال

أَ
اسْ�

َ کَ �ف �يْ
َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
ل ز�َ

�نْ
أَ
ا � کٍّ مِمَّ

َ �ي �ش ݭݭِ
�تَ �ف �نْ کُ�نْ �إِ

َ �ف
 مِ�نْ 

�قُّ حَ
ْ

اءَکَ ال َ دْ �ج �قَ
َ
لِکَ ل �بْ

ا�بَ مِ�نْ �قَ َ کِݠ�ت
ْ
رَءُو�نَ ال �قْ َ �ي

>94< ‌ �نَ رِ�ي �نَّ مِ�نَ المُمْ�تَ
و�نَ

ُ
ک لاَ �تَ

کَ �فَ ِ
ّ رَ�ب
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و از آنها مباش که آیات خدا را تکذیب کردند، که از زیانکاران خواهی بود!

و�نَ مِ�نَ 
ُ

ک �تَ
هِ �فَ

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
� وا �بِ ُ �ب

�نَ کَذ�َّ �ي ِ �ذ
َّ
�نَّ مِ�نَ ال

و�نَ
ُ

ک  �تَ
َ
وَ لا

�نَ >95< اسِرِ�ي
َ خ�
ْ

ال
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)و بدان( آنها که فرمان پروردگار تو بر آنان تحقق یافته، )و بجرم اعمالشان، توفیق 
هدایت را از آنها گرفته هرگز( ایمان نمی‌آورند،

و�نَ >96< مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
کَ لا ِ

ّ  رَ�ب
هِمْ کَلِمَ�ةُ �يْ

َ
�تْ عَل

�نَ حَ�قَّ �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ
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هر چند تمام آیات )و نشانه‌های الهی( به آنان برسد، تا زمانی که عذاب دردناک را 
ببینند! )زیرا تاریکی گناه، قلبهایشان را فرا گرفته، و راهی به روشنایی ندارند!(

مَ‌ >97< لِ�ي
أَ
�

ْ
ا�بَ ال

عَذ�َ
ْ
رَوُا ال َ ى �ي

�ةٍ حَ�تَّ �يَ
آ
مْ کُلُّ � ُ اءَ�تْهݧ َ

وْ �ج
َ
وَ ل
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چرا هیچ یک از شهرها و آبادیها ایمان نیاوردند که )ایمانشان بموقع باشد، و( به 
حالشان مفید افتد؟! مگر قوم یونس، هنگامی که آنها ایمان آوردند، عذاب رسوا کننده 
را در زندگی دنیا از آنان برطرف ساختیم؛ و تا مدّت معیّنی ] پایان زندگی و اجلشان‌[ آنها 

را بهره‌مند ساختیم.

وْمَ 
 �قَ

ݦݦݦَّ
لا هَا �إِ

مَا�نُ �ي عَهَا �إِ
�فَ �نَ

�تْ �فَ مَ�نَ
آ
�ةٌ � رْ�يَ

�تْ �قَ
 کَا�نَ

َ
وْ لا

َ
ل

�فَ
�ي  ݭݭِ

�يِ �ف ز�ْ خ�ِ
ْ

ا�بَ ال
هُمْ عَذ�َ ا عَ�نْ َ �ن

�فْ
َ وا کَ�ش مَ�نُ

آ
ا � مَّ

َ
سَ ل

و�نُ ُ �ي
>98< ‌ �نٍ ى حِ�ي

َ
ل اهُمْ �إِ َ عْ�ن

ا وَ مَ�تَّ َ �ي
�نݨْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

ال
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و اگر پروردگار تو می‌خواست، تمام کسانی که روی زمین هستند، همگی به )اجبار( 
ایمان می‌آوردند؛ آیا تو می‌خواهی مردم را مجبور سازی که ایمان بیاورند؟! )ایمان 

اجباری چه سودی دارد؟!(

 
أَ
� 

ً
عا مِ�ي َ هُمْ ج�

ُّ
رْ�ضِ کُل

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مَ�نَ مَ�نْ �ف
آ
�

َ
کَ ل ُّ اءَ رَ�ب

َ وْ �ش
َ
وَ ل

>99< ‌
�نَ �ي مِ�نِ وا مُؤ�ْ

و�نُ
ُ

ک ى �يَ
اسَ حَ�تَّ

َ رِهُ ال�نّ کݠݨْ �تَ �تُ
ْ �نݧ
أَ
�

َ �ف
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)اما( هیچ کس نمی‌تواند ایمان بیاورد، جز به فرمان خدا )و توفیق و یاری و هدایت او(! 
و پلیدی )کفر و گناه( را بر کسانی قرارمی‌دهد که نمی‌اندیشند.

عَلُ  ݦْ
ج�
َ
هِ وَ �ي

َ
�نِ اللّ

�ذْ �إِ  �بݭِ
َّ
لا مِ�نَ �إِ ؤ�ْ �نْ �تُ

أَ
سٍ �

�فْ وَ مَا کَا�نَ لِ�نَ

>100<  ‌ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
ى ال

َ
سَ عَل ْ ج� الرِّ
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بگو: »نگاه کنید چه چیز )از آیات خدا و نشانه‌های توحیدش( در آسمانها و زمین 
است!« اما این آیات و انذارها به حال کسانی که )به خاطر لجاجت( ایمان نمی‌آورند 

مفید نخواهد بود!

�ي  �نِ
غ�ْ �ضِ وَ مَا �تُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

ا �ف
رُوا مَا �ذَ

�ظُ
لِ ا�نْ

�قُ

>101<  ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
وْمٍ لا

رُ عَ�نْ �قَ
ذ�ُ

ا�تُ وَ ال�نُّ �يَ
ݨݖ
ا

ْ
ال
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آیا آنها )چیزی( جز همانند روزهای پیشینیان )و بلاها و مجازاتهایشان( را انتظار 
می‌کشند؟! بگو: »شما انتظار بکشید، من نیز با شما انتظار می‌کشم!«

لْ 
لِهِمْ �قُ �بْ

وْا مِ�نْ �قَ
َ
ل �نَ �خَ �ي ِ �ذ

َّ
َامِ ال ّ �يݧ

أَ
لَ � ْ  مِ�ث

ݦݦݦݦَّ
لا  �إِ

رُو�نَ ِ �ظ �تَ �نْ َ هَلْ �ي
�فَ

>102< ‌ �نَ رِ�ي ِ �ظ �تَ مُ�نْ
ْ
مْ مِ�نَ ال

ُ
�ي مَعَک ݭِ

�نّ رُوا �إِ ِ �ظ �تَ
ا�نْ

َ �ف
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سپس )هنگام نزول بلا و مجازات،( فرستادگان خود و کسانی را که )به آنان( ایمان 
می‌آورند، نجات می‌دهیم و همین گونه، بر ما حق است که مؤمنان )به تو( را )نیز( 

رهایی بخشیم!

ا  َ �ن �يْ
َ
 عَل

ً
ا لِکَ حَ�قّ

وا کَذ�ٰ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
ا وَ ال َ �ن

َ
�ي رُسُل ِ

ّ ج� �نَ
مَّ �نُ

ُ �ث
>103< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
ج�ِ ال �نْ

�نُ



حه 220 ص�ف و�نس ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

بگو: »ای مردم! اگر در عقیده من شک دارید، من آنهایی را که جز خدا می‌پرستید، 
نمی‌پرستم! تنها خداوندی را پرستش می‌کنم که شما را می‌میراند! و من مأمورم که از 

مؤمنان باشم!

دُ  عْ�بُ
أَ
لاَ �

�ي �فَ �نِ کٍّ مِ�نْ دِ�ي
َ �ي �ش ݭݭِ

مْ �ف �تُ �نْ کُ�نْ اسُ �إِ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ لْ �ي

�قُ

�ي  ِ �ذ
َّ
هَ ال

َ
دُ اللّ عْ�بُ

أَ
هِ وَ لٰکِݠ�نْ �

َ
دُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ عْ�بُ �نَ �تَ �ي ِ �ذ

َّ
ال

>104< ‌ ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
کُو�نَ مِ�نَ ال

أَ
�نْ �

أَ
مِرْ�تُ �

أُ
اکُمْ وَ �

َ وَ�فّ �تَ َ �ي
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و )به من دستور داده شده که:( روی خود را به آیینی متوجه ساز که از هر گونه 
شرک، خالی است؛ و از مشرکان مباش!

�نَّ مِ�نَ 
و�نَ

ُ
ک  �تَ

َ
 وَ لا

ً
ا �ف �ي �نِ حَ�نِ �ي هَکَ لِلدِّ ْ مْ وَج� �قِ

أَ
�نْ �

أَ
وَ �

>105< ‌ ‌ �نَ رِکِ�ي
ْ مُ�ش

ْ
ال
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و جز خدا، چیزی را که نه سودی به تو می‌رساند و نه زیانی، مخوان! که اگر چنین 
کنی، از ستمکاران خواهی بود!

�نْ  �إِ
َ کَ �ف رُّ

ض�ُ  �يَ
َ
عُکَ وَ لا

�فَ �نْ َ  �ي
َ
هِ مَا لا

َ
دْعُ مِ�نْ دُو�نِ اللّ  �تَ

َ
وَ لا

>106< ‌ ‌ �نَ الِمِ�ي
َ  مِ�نَ ال�ظّ

ً
ا �ذ کَݠ �إِ

�نَّ �إِ
َ �تَ �ف

ْ
عَل

�فَ
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و اگر خداوند، )برای امتحان یا کیفر گناه،( زیانی به تو رساند، هیچ کس جز او آن را 
برطرف نمی‌سازد؛ و اگر اراده خیری برای تو کند، هیچ کس مانع فضل او نخواهد شد! 

آنرا به هر کس از بندگانش بخواهد می‌رساند؛ و او غفور و رحیم است!«

�نْ   هُوَ وَ �إِ
َّ
لا هُ �إِ

َ
 ل

�فَ لاَ کَا�شِ
رٍّ �فَ

ض�ُ هُ �بِ
َ
مْسَسْکَ اللّ َ �نْ �ي وَ �إِ

اءُ مِ�نْ 
َ َ�ش هِ مَ�نْ �ي �بُ �بِ صِ�ي ُ لِهِ �ي

ض�ْ
 لِ�فَ

َ
لاَ رَادّ

رٍ �فَ �يْ
خ�َ کَ �بِ رِدݩݩْ ُ �ي

مُ‌ ‌ >107< حِ�ي ورُ الرَّ
�فُ غ�َ

ْ
ادِهِ وَ هُوَ ال َ عِ�ب
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بگو: »ای مردم! حق از طرف پروردگارتان به سراغ شما آمده؛ هر کس )در پرتو آن( 
هدایت یابد، برای خود هدایت شده؛ و هر کس گمراه گردد، به زیان خود گمراه 

می‌گردد؛ و من مأمور )به اجبار( شما نیستم!«

مَ�نِ 
کُݠمْ �فَ ِ

ّ  مِ�نْ رَ�ب
�قُّ حَ

ْ
مُ ال

ُ
اءَک َ دْ �ج

اسُ �قَ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ لْ �ي

�قُ
لُّ  ض�ِ مَا �يَ

�نَّ �إِ
َ لَّ �ف

سِهِ وَ مَ�نْ ض�َ
�فْ دِ�ي لِ�نَ هْ�تَ َ مَا �ي

�نَّ �إِ
َ دَى �ف اهْ�تَ

لٍ‌ ‌ >108< وَکِ�ي مْ �بِ
ُ

ک �يْ
َ
ا عَل

َ �ن
أَ
هَا وَ مَا � �يْ

َ
عَل
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و از آنچه بر تو وحی می‌شود پیروی کن، و شکیبا باش )و استقامت نما(، تا خداوند 
فرمان )پیروزی( را صادر کند؛ و او بهترین حاکمان است.

هُ وَ هُوَ 
َ
مَ اللّ کݠݨُ حْ َ

ى �ي
رْ حَ�تَّ کَ وَ اصْ�بِ �يْ

َ
ل وحَى �إِ ُ عْ مَا �ي �بِ

وَ ا�تَّ
�نَ ‌ >109< حَاکِمِ�ي

ْ
رُ ال �يْ

خ�َ
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